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РАКОПИСНОТО КНИЖЕВНО НАСЛЕДСТВО НА КРАТОВО

Во минатото градот Кратово бил значаен административен, трговски, 
рударски и културен центар во Североисточна Македонија. Овој свој 
статус тој го задржал и по доаѓањето на Турците на Балканот, особено 
во првите векови на османлиското владеење. Географската положба 
на Кратово била причина за доцното населување на Турци во него, 
поради што тамошните македонски првенци ја зачувале својата еко-
номска моќ. Тоа, пак, од своја страна, позитивно влијаело врз ната-
мошниот духовен и културен развој на овој дел од Македонија. Кра-
товските феудалци ги потпомагале манастирите и црквите, а со тоа и 
културно-просветната дејност што се одвивала во нив. 

Уште на почетокот од турското владеење во Кратово со книжев-
на дејност се занимавале истакнати книжевни дејци. Таков бил, на 
пример, кратовчанецот дијак Димитар, кој во 1466 г. за потребите на 
Охридската архиепископија, по порачка на архиепископот Доротеј, 
направил словенски препис на номоканонот. Кон својот препис дијак 
Димитар додал опширен поговор, во којшто дава интересни подато-
ци за Охридската архиепископија и за Македонија воопшто. Покрај 
поговорот, во ракописот е поместен и список на потчинетите на Ца-
риградската патријаршија архиепископии и митрополии, речник на 
латински зборови што се употребуваат во текстот на номоканонот со 
соодветен словенски превод (Поп-Атанасов 1980: 275‒281) и преписи 
од две писма што влашкиот кнез Стефан Велики и охридскиот архи-
епископ Доротеј ги размениле меѓу себе во 1456 г. (види Снегаров 
1932: 42‒43) Кон крајот на XV и почетокот на XVI в. во Кратово ра-
боти и книжевникот Ѓуро кој, судејќи според неговото име, бил све-
товно лице. Од неговото книжевно наследство е идентификуван еден 
панегирик во библиотеката на Зографскиот манастир во Света Гора 
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(бр. 109). Ракописот содржи житија и слова од минејниот и триодниот 
циклус, меѓу кои има и преписи од оригинални словенски литератур-
ни дела: житие на св. Петка од трновскиот патријарх Ефтимиј со до-
датокот на Григориј Цамблак, Пофално слово за Лазар од св. Климент 
Охридски, слово за Вознесение од Јован Егзарх и слово за св. Ѓорги 
Победоносец од Григориј Цамблак (Иванова 2008: 76). Записот на 
книжевникот Ѓуро е на л. 307а и гласи: 

Òi% rouka Æjorina; † ÒYjo knigou ispisHa b_S/tvni panagirik6 
8 grDa Êratovou erodia_Oknou ouen_Ki; b~o da prosti v6 c_Srtve si v6 
v5ki amYn6: s~v]enik6 li: di%k6 li: prost li: ako tko ouzme da 
prepi[e il6y da =6ti ∙ moljo vi se i kolenem6 kasajo: ispra[v]
l%ite: a ne kl6nete: a vas6 b~6 da prostit6: amin6;

Особено активен книжевно-уметнички центар Кратово станува 
во текот на XVI в., кога тука работат плејада истакнати книжевни деј-
ци, какви што се Јован Кратовски, протопоп Јоан Кратовски и поп 
Лазар Кратовски.

Од книжевното наследство на Јован Кратовски, кој во научните 
истражувања често се поистоветува со протопоп Јоан Кратовски, е 
зачуван еден требник со негов авторски запис од 1526 г. Ракописот се 
наоѓа во библиотеката на Српската патријаршија во Белград под бр. 
171; содржи 306 листови и е богато илуминиран со заставици и ини-
цијали. Записот на книжевникот се наоѓа на крајот од ракописот (л. 
306б) и ја има следнава содржина: 

Àz7 mnogwgr[ni rab6 b~/i <i s~tie Órwic6y;;;> Èwv_Na; 
Ïotr8div! se ispisHa sYjo b_S/tvn8jo knig8 gDn8 moe¡m riditeljo v7 
l_T5 !~z~l~d (7034 ‒ 1526) m_Sca avg8sta ~a~y d~n6 a v7 mesto b~gwhranimo 
Êratwvo da ~wci i bratie m~ljo vi izbranoe stado Ç_Svo slovesnie 
wvc5 do koga dohodi sYa kniga ∙ =tite ispravl%jo]5 a]e li =to 
s7gr5[ih7 ne kl6nite ponje/e ne pisa d~h6 s~tY n7 r8ka gr[na 
a 8m7 slab7 a misli me smetah8 pe=alijo /itYa sega sv5ta 
s8etnago ponje/e be¡h i vr5mena zla ∙ a s7mr7ti po mesta =estw 
bivah8 a po pisanijo kon=ina bliz6 a mi negotwvi wbrtaem! se ∙ 
a 8=itel6 moi malo priho/Da[e ∙ da m~ljo vi o~ci i bratie iE/ v_Sa 
pro=itae£t sYe r!cete b~6 da prostY 8=itel% moego Y roditeli ∙ 
ispisav![ago sYjo knig8 a v_Sa b~6 da b_Slvi v7 v5k6yi ∙ amin7;

М. Харисијадис, која ги проучувала кодиколошките, палеограф-
ските и уметничките особености на требникот СПБ 171 и на рако-
писите пишувани од протопоп Јоан Кратовски, дошла до заклучок 
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дека требникот од 1526 г. не е пишуван од кратовскиот протопоп Јоан, 
туку од друг кратовски книжевник со истото име (Харисијадис 1992: 
213‒216). Освен тоа, според нејзиното мислење, кон книжевното на-
следство на Јован Кратовски припаѓаат и требниците з.I.63 и з.I.68 
од Збирката на Радослав Груиќ во Музејот на Српската православна 
црква, чијашто орнаментика е скоро идентична со орнаментиката на 
требникот СПБ 171 (Харисијадис 1992: 214‒215).

Кон книжевното наследство на Јован од Кратово, според Б. Јо-
вановиќ-Стипчевиќ, припаѓал и минејот за март, којшто се наоѓал во 
Лесновскиот манастир и од којшто четири листа се чуваат во рако-
писната збирка на Универзитетската библиотека „Светозар Марко-
виќ“ во Белград под сигнатура Ђоровић Фгм 7 (Јовановић-Стипчевић 
1997: 125).

Што се однесува до протопоп Јоан Кратовски, можеме, без дво-
умење да констатираме дека тој е еден од најистакнатите македонски 
книжевници од периодот на XVI в. Притоа, тој не е само искусен ка-
лиграф, но и илуминатор на ракописте што ги пишувал. Сите негови 
ракописи се богато орнаментирани со минијатури, заставици и ини-
цијали, изработени во неовизантиски и балкански стил. Од неговото 
книжевно наследство досега се идентификувани девет ракописи – се-
дум евагелија, еден служебник и еден зборник со канони и параклис 
на св. архангел Михаил. 

1. Евангелие, 1558 г. Хар. I + 318 + 2 л. Писмо – крупен правилен по-
луустав, правопис – безјусов, едноеров (ь, сосем ретко ъ). Ракописот 
содржи четвороевангелие со предговорите на Теофилакт Охридски, 
месецослов и упатства за редоследот на евангелските четива. Записот 
на книжевникот се наоѓа на л. 317б и гласи:
 † Òlava s6vr6[iteljo b~ou v6 v5k6y v5kMo amYn6: —
 Ïisa sYe s~toe i b_S/tv!noe Ä_GUlYe posl5dn6y v6 s]en!n6yc5h6, 
p_Po ¸wan6; v6 m5sto Êratovo: — 
 Õ7 l5tw #z~Fx (7066 – 1558) m_Sca gjen8arYa, kr_Gu s~lnc8, ~y, 
l8n!n6y _E/, z~y: —

Основниот дел од ракописот се чува во библиотеката на Зограф-
скиот манастир (I. В.2), а еден лист од евангелието има и во збирката 
на Порфириј Успенски во Руската национална библиотека во Санкт 
Петербург (F.I.599) (Кодов, Райков, Кожухаров 1985: 82‒84, 188‒189, 
241‒242).
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2. Евангелие, 1562 г., хар. 338 л. Писмо – крупен калиграфски полуу-
став, правопис – ресавски. Ракописот содржи четвороевангелие со 
упатство за редоследот на евангелските четива, предговори од Тео-
филакт Охридски и месецослов. Записот на поп Јован е на л. 334а:
 ÒYe s~toe i b_S/tvnoe e_GUlYe 8pisa se v7 m5st5 Êratovo po 
zapov5di g_Sna Ìatqea ËambDarYa velikago s~tYe i velik6ye c~rkvi 
ÒофYi ÒardakUstei v7 d~ni b~lgo=7stivago i h_Soljobivago gospodara 
knexa ÃimirYa; Ïrave]ou /e togDa pr5st_Lo vlD=6stvYa v7 sr6blHi 
k_RU ÌakarYou ar!hYep_Skpou v7 ÏekYi; Ïisa poslD 5nYi i m7n[i v7 
s~]en!nicH5 Ht@a p_Pw ¸wann6 ∙ È m~ljo se a]e =to i pogr5[Hi ljob!ve 
rDaÉ b~/Ye, prostete, a v_Sa b~6 da prosti;
 Õ7 l5tw #~z~oa (7071 – 1562) m_Sca septMevrYa;

Евангелието се наоѓа во Црковниот историско-архивен институт 
при Бугарската патријаршија под бр. 34.

3. Евангелие, 1567 г., хар. II + 322 + 2 л. Писмо – среден калиграфски 
полуустав, правопис – ресавски. Содржи четвороевангелие со пред-
говори на Теофилакт Охридски, месецослов и упатство за читањето 
на евангелијата. Записот на поп Јоан е на л. 322а:

 ÒYe s~toe i b_S/tvnoe e_GUlYe s7pisa se v7 m5sto Êratovo v7 
d~nYi i v7 l_T5 ú Á6ytYa #z~oe (7075 – 1567) m_Sca ma³a; Ïisa poslD 5nYi 
i m7n[Yi v7 s~]ennicHe tHa p_Pw ¸~w, da m~ljo v6y o~ci s~tYi i bratYa, 
a]e =to pogr5[Hi prostete a v_Sa b~6 da prostit6: —
 È to/De l_T5 prYimi ca_Srtvo ÒelMi m_Sca _Kw, sin6 Ò8leimanov6;

Ракописот се чува во Црковниот историско-архивен институт 
при Бугарската патријаршија во Софија под бр. 250.

4. Евангелие, 1569 г., хар. 317 + 1 л. Писмо – среден полуустав, пра-
вопис – ресавски. Содржи четвороевангелие со предговори на Теофи-
лакт Охридски, месецослов и упатства за читањето на евангелијата. 
Записот на поп Јоан е на л. 316а:
 Ò6y s~t6y i b_S/tvn6y teroe_GUl7 ∙ po dar8 s~tgo d~ha ∙ pisa 
posDl5nYi i m7n![Yi v7 s~]ennicHe tHa p_Pw Ø~w ∙ v7 m5sto g~ljeMo 
Êratovo ∙ v7 l_T5 #~zo~z (7077 – 1569) m_Sca martYa ∙ ~y∙, kro_Gu sl~ncou ∙k~a 
∙, lounn6?y ∙~y ∙;

Основниот дел од ракописот се наоѓа во библиотеката на Зограф-
скиот манастир (I. в. 3) (Райков 1986: 303–305), а еден лист од еванге-
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лието има во збирката на Порфириј Успенски во Руската национална 
библиотека во С. Петербург (F. I.602).

5. Евангелие, 1579 г., хар. 288 л. Писмо – среден калиграфски полуу-
став, правопис – ресавски. Содржи четвороевангелие со предговори 
на Теофилакт Охридски, упатство за редоследот на евангелските че-
тива и краток месецослов. Записот на поп Јоан се наоѓа на л. 5а, над 
заставицата: Ï_Si gr[nYi p_Pw ²~w prTopopa l_T5 #z~pz (7087 – 1579) (Хри-
стова, Мусакова, Узунова 2009: 71‒73, 189).

Евангелието се чува во Црковниот историско-архивен институт 
при Бугарската патријаршија во Софија под бр. 473.

6. Евангелие, пишувано во 1580 г. во Крајова (Романија). Хар. 290 л. 
Содржина: четвороевангелие. Во 1684 г. ракописот е однесен во ма-
настирот Раковица кај Белград, а оттука, околу 1739 г., ‒ во манасти-
рот Ремета, од каде што подоцна е пренесен во Музејот на Српската 
православна црква во Белград, каде што се наоѓа и сега под бр. 332 
(Popescu-Vilcea 1982: 97‒98). Записот на поп Јоан се наоѓа на л. 289а: 
 ÒYi s~t6yi tetroe_GUl6 s7pisa se v7 zemli ougrovlahYiskoi 
v7 m5sto Êraljevo v7 d~ni g_SpdYna ²~w ÌHina voevDo, v7 l_T5 #z~pi  
(7088‒1580) m_Sca _Gasta ∙ v~y ∙ d~n6; Ïisa m7n[i i poslD 5nYi v7 s~]ennicH5 
pr_Topopa ²wann6, sr7b6_Ny1 ú m5sta Êratova; Ïrostete, i b~6 v_Sa 
da prostit6, am_Ni;
7. Евангелие, пишувано во Крајова во 1583 г. Хар. 265 л. Содржи 
четвороевангелие. Записот на протопоп Јоан е сличен со оној од 
претходниот ракопис и гласи: 
 Ò6yi s~t6yi b_S/tven6yi tetroe_GUl7 s7pisa se v7 zemli 
ugrovlahiskoi v7 m5sto Êraljevo v7 d~nYi gospodYna Ìihna 
vwevDo, v7 l_T5 #z;~=;~a; (7091‒1583) m_Sca g_Nje ∙ e~y ∙ d~n6 ∙ ÏisHa az6 
gr5[ni i posl5dnYi v7 s~]ennicHe t_Ha pr_Topopa ²wan6, sr7bNi ú m5sto 
Êratova; Ãa m~ljo v6y w~ci i bratYa a]e =to pogr5[Hi prostete, 
ponje/e s7 zr7calMw pis_Ha, a vas7 da prostTi Æ~6 pr5m_Lstiv6y i b_LvTi 
v6y i po~mlou_Te vo v5k6y, am_Ni; (Велев 2017: 237).

Евангелието се чува во Музејот на уметноста во Букурешт под 
сигнатура Ms. Slav. 11.

1 Во тоа време Кратово се наоѓало во диецезата на српската Пеќска патријаршија, 
поради што поп Јоан се самоидентификува како Србин. 
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8. Служебник, 1567 г., хар. VII + 102 + 5 л. Писмо – среден правилен 
полуустав, правопис – ресавски. Ги содржи литургиите на св. Јован 
Златоуст и св. Василиј Велики. Записот на поп Јоан е на л. 102а: 
 ÒYjo b_S/tVnoujo knigou l_TurgYjo pisa tHa p_Pw ²~w v7 m5sto 
Êratovo, v7 l_T5 #z~oe (7075‒1567) m_Sca _Gasta, ljobimo¡m mi brat8 k_Ru 
pw¡¡p ²~w, v7 ÒardakYi;

Ракописот се чува во библиотеката на Рислкиот манастир под 
сигнатурен број 1/23 (Райков, Кодов, Христова 1986: 67‒68).

9. Каноник со параклис, XVI в., хар. 86 л. Кодексот претставува конволут 
од два ракописа, при што вториот од нив има два дела (л. 31‒70 и л. 
71‒85) и се поврзува со книжевната дејност на Јоан Кратовски. Овие 
два дела од кодексот содржат канони на св. Арх. Михаил на осумте 
гласови што му се припишуваат на Јосиф Химнограф, и параклис на 
св. архангели Михаил и Гаврил. Записот на книжевникот е на л. 70б и 
гласи:
 † ¸ pisa se v7 l_T5 #znz (7057‒1549) Y to/De v_Mr5 nastoei b5 
s~tgo ar!ha~gla ³ig8m_Ne ÍektarYe ³eromonHa!; Êr_G8 s~lncou ~a, l_Nu ∙ ~i ∙, q_Me 
∙ ~a ∙, epHata ∙~a ∙, in!diktYwn6 ∙~z∙ Òl_Va ~b8 w v6se£m;
 † xvqple7 vsqe7 (т.е. diakon7 Èoan7).

Авторките што го атрибуираат ракописот кон книжевното дело 
на Јоан Кратовски истакнуваат дека „почерк второго переписчика 
имеет ряд специфических черт кратовскаго типа письма“ (Йовчева, 
Минева 2020: 43) и дека протопопот Јоан го пишувал ракописот кога 
сѐ уште бил ѓакон (Йовчева, Минева 2020: 51).

Ракописот се чува во Националната банка на Грција во Атина, 
Палеографски архив, под сигнатура М 64.

Од книжевното наследство на поп Лазар Кратовски досега се 
идентификувани три ракописа: зборник со слова, служби и житија од 
1564 г., минеј за декември од 1571 г. и стиховен пролог од 1572 г. 

1. Зборник, 1564 г., хар. 289 л. Писмо – среден полуустав, правопис 
– ресавски. Зборникот, покрај преводни литературни дела, содржи и 
оригинални словенски литературни творби: житие на св. Никола Ја-
нински (св. Никола Нови Софиски) од Матеј Граматик и служба на 
истиот светец од книжевникот Андреј, како и препис од Општото по-
фално слово за софиските новомаченици од анонимен автор. Записот 
на поп Лазар е на л. 209а:
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 Ïisa mnogogr5[n6y i m7n[i v6 s~]ennicH5 tHa klk6 oqgqc7 
(т.е. pop6 Ëazar7) v7 l5to ∙z~ov∙(7072‒1564) m_Sca ³jonYa; Òlava bo~u 
na[e¡m v7 v5k6y v5kMw, amYn6;
 † Õ7 d~nYi b~lgo=7sCva(gw) g_Swpodina knexa ÃimirYa i 
ikonoma togDa s~tYe i v5licei c~rkvi Ïr7vYe ²8stinYanYe, pisa se i 
s7l?o¹  se sYa kn³ga, v7 b~gohranimMe m5ste Êratove;

Ракописот се чува во Црковниот историско-архивен институт 
при Бугарската патријаршија во Софија под бр. 1521.

2. Минеј за декември, 1571 г., хар. 184 л. Писмо – среден полуустав, 
правопис – ресавски. Содржи црковни служби за деновите од месец 
декември. Записот на поп Лазар е на л. 184б: 
 Òlava teb5 b~e n{a, slava teb5; È pak6y rekou slava teb5, 
izvoliv[omou darovati na=elo i kon!c6 v7sakomou na=inanYjo 
b~lgou proslavl%jo]ou ti se v6 njem6, n~n% i v7 v5k6y v5kom6; 
Ïisa sYjo knYgou wkaann6y i m6n[i v7 s~]en!nicHe p_Po Ëazar6 ú 
m5sta Êratova; Õ7 monastir7 v7 hram5 pr5s~t6ye Á~ce, =_Stnago 
i slavnago eje ouspenYa; Ò7pisa se pri Ygoumenou ³eromonahou 
Ïavlou, s~nou Íik0ufora ÌorozvDiskago, v7 l_T5 ∙ z~oq ∙(7079‒1571) 
maia ∙∙k~a∙; (). (Попов 1872: 304).

Ракописот се чува во Државниот историски музеј во Москва, во 
збирката на Алексеј Хлудов под бр. 148.

3. Стиховен пролог, 1572 г., хар. 278 л. Писмо – полууставно, правопис 
– безјусов со траги од ресавската правописна реформа. Содржи 
пролошки житија за периодот јуни-ноември. Записот на поп Лазар е 
на л. 278а:
 Òlava teb5 b~/e na[6 sl_Va teb5, i pak6y r5kou slava 
teb5, s7vr6[ajo]om8 po na=el5 i kon!c6 v7sakomou dobromou 
na=inanYjo;
 Ïisa s6i prolog6 gr5[ni v7 s~]en!nicHe tHa p_Po Ëazar6, v7 
monastir6 pir6g6 ³eromonahou Òave, v7 lT5 ∙z~p∙ (7080‒1572).
 Ïrimi 8/e pr5s~taa Á~ce ú ousr6dYa teb5 prinosimoe ú n_Sa 
gr5[nHi i sm5rennH6y rab6; Àz6 sm5reni ³eromonHa Òava prilo/ih6 
sYjo knigou prolog6 ∙~x∙ m_Sc6 cr~kv6y pr5s~t6ye Á~ce, g~ljemi Ïir6g6 na 
reke õletov]ice; È kto jo kje úeti ili k8de den8ti ú cr~kve 
pr5s~t6ye Á~ce Ïir/anskoý, da boude proklet6 ú Æ~a Á~a v7sedr6/
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itel% i ú pr5=_StYe Á~ce; È da b8de pora/en6 silojo =_Stnago i /
ivotvore]ago k_Srta i da m8 e pr5=_Staa m~ti b~/Ya s6pr6nica na 
stra[nem6 s8d8; È pisa se pri ³g8menou Ïavlou ³eromonah8;

Ракописот се чува во Архивот на Хрватската академија на науките 
и уметностите во Загреб под сигнатура III с 14 (Mošin 1955: 184‒185).

Покрај наведениве три ракописа, постои претпоставка дека кон 
книжевното наследство на поп Лазар Кратовски припаѓа и псалти-
рот бр. 13 (203) од збирката на бугарската Национална библиотека 
„Св. св. Кирил и Методиј“ (Мусакова 2015: 91). Псалтирот содржи 
268 листови и е пишуван со полууставно писмо и ресавски правопис 
(Цонев 1910: 13‒14).

Оваа активност на кратовските свештеници придонесла да се за-
чува книжевното наследство настанато во претходните векови и да се 
збогатат библиотеките на некои истакнати световни и духовни лица и 
на кратовските цркви со нови ракописни книги. Ова недвосмислено 
се потврдува од фактот што некои истакнати кратовчани поседувале 
стари ракописни книги, а богати збирки со ракописни и старопеча-
тени црковни книги имале и кратовските цркви „Св. Никола“ и „Св. 
Јован Крстител“.

Познато ни е дека ракописни книги поседувале кратовскиот ми-
трополит Макариј (пергаментен апостол и ракописен толковен псал-
тир) (Иванов 1931: 92/6, Стојановић 1902, 295‒296), кратовскиот кнез 
Андреј (четвороевангелие од XV‒XVІ в.) (Стојановић 1903, 21‒22) 
и еромонахот Атанасиј Кратовец (пергаментен Ерусалимски типик и 
зборник од XV в.) (Кавелин, Л. 1871, 1, 24, Амфилохий 1875: 18, Бог-
дановић 1978: 178), додека кратовскиот митрополит Михаил поседу-
вал цела збирка со ракописни и старопечатени црковни книги.2

Како што веќе спомнавме, збирки со ракописни и старопечатени 
црковни книги имале и кратовските цркви – соборниот храм „Св. Ни-
кола“ и црквата „Св. Јован Крстител“.

Црквата „Св. Никола“, како соборен храм на кратовските митро-
полити, секако, имала солидна збирка со црковни книги, коишто во 
минатото биле отуѓени и однесени надвор од соборниот храм. Денес 
располагаме со сигурно сведоштво само за еден ракопис, којшто се 
наоѓал во библиотеката на овој црковен храм, додека за уште два ра-
кописа може да се претполага дека биле негова сопственост. Станува 
2 Во врска со ракописната збирка на митрополитот Михаил авторот на овој прилог 
имаше свој реферат под наслов „Ракописите и записите на кратовско-штипскиот 
митрополит Михаил“ на Меѓународната научна конференција „Македонија – 
крстопат на епохи, цивилизации и култури“, одржана на 23.11.2023 на Универзитетот 
„Гоце Делчев“ во Штип.
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збор за едно евангелие од 1610 г., октоих од XVІ в. и минеј за декем-
ври од XV в.

Евангелието е пишувано од поп Петар од Горно Уино во 1610 г. 
и има богата миграциска историја: во 1611 г. монах Дмитрофан од 
братството на Романовата ќелија „Успение Богородично“3 го подарил 
евангелието на својата монашка ќелија; по запустувањето на ќелија-
та „Успение Богородично“ евангелието се нашло кај некој Турчин, 
од којшто го откупил Петко Пепелар од светиниколското село Павле-
шинци и во 1666 г. го приложил во кратовската соборна црква. Подоц-
на, во 1686 г., ракописот се наоѓал во Осоговскиот манастир, каде што 
го нашол пеќскиот патријарх Арсениј и врз него оставил два записа 
(на л. 183б и л. 234б). Од страна на патријархот Арсениј ракописот, 
по сѐ изгледа, е однесен во Пеќската патријаршија, во чијашто збирка 
евангелието сега се чува под бр. 18.

Ракописот има 254 листови; писмото е полууставно, а правописот 
– безјусов со траги од ресавската правописна реформа. Содржи чет-
вороевангелие со предговори на Теофилакт Охридски, месецослов и 
други придружни текстови. Орнаментиран е со иницијали и застави-
ци од неовизантиски тип.

Записот на поп Петар се наоѓа на л. 252а и гласи:
 Ïisa se sYa b/_Stvna kniga e_GUlYe v7 l5to #~z t6y]no i ~r i~y ∙ 

a ú rw/D6stva h_Sva #a¬hi¬i (sic), kr8g6 s~lnc8 ∙~x∙ l8ne ∙~vy∙ indYktY_Nw ∙~i∙ 
qemelYe ∙e~y∙;

 Ïisa mnwgogr5[nYi i posl5dnYi v7 s~]en!nicH5 Ïetr6 
ú selo g~ljem6y Æornje Îuino ∙ em8/e ú=6stvo grob6 zeml% /e 
m~ti ∙ da w~ci i bratYe a]e b8det6 =to pogr5[eno v7 kniz5 sei 
ispravl%ite a ne kl6nete ∙ ponje/e ne pisa d~h6 s~t6y, ni ag~gl6 ∙ 
n6 rouke gr5[ne i br5n!ne, i d~h6 ounili wkaann6y i gr5[nYi ∙ 
ponje/e i o=i moi iznemosta (sic) ú starosti ∙ sego radi bl_Svite 
a ne kl6te (sic) ∙ da v7si oul8=im6 desnago sto%nYa i ousl6y[Mi 
b~lgago glasa vlD=na prYidete bl_SvenYi o~ca moego, nasl5d8ite 
ougotovannoe vam6 ∙ boudi /e v7s5m6 nam6 oul8=iti slave]e 
koupno o~ca i s~na i s~tgo d~ha ∙ i  n~n% i p_Srno i v7 v5k6y v5kMw, amYn6; 
(Вуксан 1936: 148).

Записот на Петко Пепелар од 1666 г. за приложувањето на 
евангелието во кратовската соборна црква е на л. 252б:

3  Се претпоставува дека ќелијата се наоѓала на просторот помеѓу Кратово и Крива 
Паланка (Петковић 1950: 288).
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 Ãa se znae kako prilo/i Ïetko Ïepelar7 wr7tak7 ú 
Ïavle[en7ci sie e_GUlie ∙ú∙ Ñomanove kelie ∙ i wbrete ga va 
t8r7skei r8ce ∙ i úk8pi ga ∙ za∙ #~a∙~t∙~n∙ i prilo/i ga va grDa Êrat_Vo 
∙ va s7bor7nojo цr~kv7 wca na[e ar7hiere% h_Sva Íikoli ∙ i paki 
ako se iz7wbrete nekoi b_Tra va s~t8jo Á~c8 Ñomanove kelie da 
prebivae paki da se podast7; bez7 a_Spre ∙ da est7 tako ∙ ako li 
se ne wbrete niko ∙ a wno da prebivaet7 va s~tgo wca na[ego 
Íikoli ∙ do skon7=anie veka ∙ i pisa se sie pisanie 8 grDa ÏLan7k 
∙ v l_To ∙ #~z∙~r∙~o∙~d∙ m_Sca ∙ fer7fara ∙ pr7vi ∙ d~n7; (Вуксан 1936: 148).

Поп Петар бил ученик на протопоп Јоан Кратовски. Тоа е засве-
дочено во своерачен запис на поп Петар во евангелие што тој го пи-
шувал во 1578 г. (ЦИАИ 28): Ïisa 8=enik6 popa Èwanov6; (Христо-
ва, Мусакова, Узунова 2009: 71). Покрај ова евангелие и евангелието 
Пеќ 18 (атрибуција на Ц. Евлогиева-Кацарова), кон книжевното на-
следство на поп Петар се приопштува и Горнобанското евангелие од 
последната четвртина на XVI в. (ЦИАИ 26) (Мусакова 2015: 91‒92), 
чијашто орнаментика е скоро идентична со орнаментиката на такана-
реченото Бобошевско евангелие (ЦИАИ 28).

Збирка со ракописни и старопечатени црковни книги имало и во 
кратовската црква „Св. Јован Крстител“. Кратовчанецот Ефрем Кара-
нов сведочи дека кон крајот на XIX в., во оваа црква имало цела ниша 
полна со книги и дека, при посетата на Кратово, рускиот колекционер 
Ал. Гилфердинг сакал да земе една книга „но не му я дали и той се 
само надписал на нея.“ (Каранов 1891: 304).

Најстариот ракопис што се наоѓал во збирката на црквата „Св. 
Јован Крстител“ е еден пергаментен минеј од XIV в. Ракописот имал 
313 листови и содржел црковни служби за декември, јануари и февру-
ари. Покрај преводни служби, во него имало и преписи од служби на 
св. Сава Српски и св. Евстатиј, архиепископ Пеќски. Ѓура Даничиќ, 
притоа, забележал дека оваа служба на св. Сава не е иста со онаа, за 
којашто се знаело во негово време и дека станува збор за друга, по-
стара служба на најзначајниот српски светец (Јовановић 2011: 76). 
Од внатрешната страна на предната корица од ракописот има понов 
запис: Òi% kniga ú cr!kov7 svetago predite=a Êrstitelа ¸wana 
zovemi minei;;;; (Стојановић 1903: 63). Понови записи има и на л. 
204б‒205а и л. 257б, во коишто се укажува дека на 15 јануари се одбе-
лежува паметта на св. Гаврил Лесновски, а на 11 февруари – паметта 
на светиот новомаченик Георги Кратовски.
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Минејот се чувал во белградската Народна библиотека под ин-
вентарен број 15. Исчезнал за време на Првата светска војна (Богда-
новић 1982: 191, 204/R 335) и досега не е пронајден. 

Покрај овој значаен пергаментен ракопис, во библиотеката на 
црквата „Св. Јован Крстител“ се чувале и други, понови, ракописни 
книги, меѓу коишто едно Неделно евангелие од XVI‒XVII в. (Иванов 
1931: 171/57) и Велигденско последование, пишувано од кратовчане-
цот Стефан Максимович. Во последниот ракопис, притоа, е пронај-
ден фрагмент од Апокрифот за Раѓањето Христово од крајот на XIV 
в., како и други два фрагмента од по два листа; едниот од нив прет-
ставува список на давачките на црквата „Св. Јован“ од 13 јули 1864 
г., додека другиот дволист содржи попис на инвентарот и приходите 
и расходите на Лесновскиот манастир за периодот 1853‒1859 г. (Мо-
шин 1971: 152‒153, 335‒336, 394). 

Се разбира, дека од Кратово и неговата околина потекнуваат го-
лем број книжевни споменици што во овој прилог, поради ограниче-
ниот простор, нема да можеме да ги презентираме. Такви споменици 
се, на пример, Кратовското пергаментно евангелие од XIV в. (НУБ 
М‒20), двата шлеговски октоиха од XIV‒XV в. (МАНУ 1 и ДАРМ 
М.II.6), псалтир од XVI в. (НУБ 163), еден минеј за октомври пишу-
ван во Кратово околу 1563 г. (се наоѓал во скопската црква „Св. Ди-
митриј“) (Елезовић 1936: 265), како и еден Цветен триод пишуван во 
Кратово во 1571 г. (НББ 296/127) (Стојановић 1903: 87, No 296 (127).

Кон овие ракописи треба да ги додадеме и ракописните книги, 
пишувани од кратовски книжевни дејци во текот на XIX в., коишто 
претставуваат своевидно продолжување на книжевната традиција во 
Кратово од претходните векови. Јован Поп-Христев, на пример, во 
1868 г. пишува служба и житие на св. Гаврил Лесновски (НБКМ 988), 
а даскал Димитар Поп-Јосифович, една година подоцна (1869), збор-
ник со житија и проповеди (НУБ М‒37). Со кратовско потекло се и 
други ракописи од XIX в. што сега се чуваат во Националната и уни-
верзитетска библиотека „Св. Климент Охридски“ во Скопје: зборник 
на учителот Хр. Даскалов (М‒35), еден служебник (М‒7), два акати-
ста на св. Богородица (М‒5 и М‒36) и др. 

Во кратовските цркви, како и во црквите на кратовските селски 
населби, имало и старопечатени црковни книги (претежно венецијан-
ски и руски изданија). Така, кратовската ќелија „Воведние Богоро-
дично“ поседувала октоих-првогласник, печатен во Цетиње во 1494 
г., со ракописен додаток од XVI в. (л. 153‒160). Октоихот е подарен 
на оваа кратовска ќелија од дабробосанскиот митрополит Авксен-
тиј во 1592 г. што е засведочено во негов своерачен запис на л. 270б: 
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ÒYjo knig8 glagolim8jo whtoi prilo/i vsewsve]eni mitropolit 
dabarsk6y kUr ÀUFe[n]tYe hram8 pre=istYe Õ6hoda i/e est6 kelYa 
i/e v6 Êratove i svoem8 starc8 Ìark8 da est6 na posl8/enYe;;; 
l5ta #zra (7101‒1592) m5seca sektemvrYa d~y d6n6; (Богдановић 
1978, Медаковић 1978: 277/Nо1).

Подоцна октоихот е однесен во скитот „Свето Преображение – 
Спасова Вода“ на Света Гора. Сега се чува во збирката „Старопеча-
тени книги“ во библиотеката на Хилендарскиот манастир под бр. 1.

Од Кратово потекнува и еден молитвеник, печатен во печатни-
цата на Божидар Вуковиќ во Венеција во 1536 г. (НУБ R.I.602) (Геор-
гиевски 1987: 159, Константиновски 1998: 219‒220/бр. 1580), како и 
еден триод од XVI в., сега во Црковниот историско-архивен институт 
при Бугарската патријаршија во Софија (Nо 308).
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Gjorgi Pop-Atanasov

THE MANUSCRIPT LITERARY HERITAGE OF KRATOVO

S u m m a r y

In the past, the city of Kratovo was an important spiritual and cultural center in Northeastern 
Macedonia. During the 16th century, it became an active literary center through the efforts 
of renowned literary workers such as Jovan of Kratovo, archpriest Joan of Kratovo and 
priest Lazar of Kratovo. The article gives a brief archeographic overview of the literary 
heritage originating from Kratovo, with a special attention to the literary activity in the 
Kratovo Literary Center within the 16th century.

Keywords: Kratovo, manuscripts, literary workers.
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2. Панегирик на книжевникот Ѓуро од Кратово, 165а
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4. Протопоп Јоан Кратовски, Евангелие, 1558 г., 93а
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Ракописното книжевно наследство на Кратово 31

9. Протопоп Јоан Кратовски, Евангелие, 1567 г., 235а



Ѓорги Поп-Атанасов32

10. Протопоп Јоан Кратовски, Евангелие, 1567 г., 322а



Ракописното книжевно наследство на Кратово 33

11. Протопоп Јоан Кратовски, Евангелие, 1579 г., 74а
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18. Поп Лазар Кратовски, Зборник, 1564 г., 209а
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19. Поп Лазар Кратовски, Зборник, 1564 г., 224а
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20. Поп Лазар Кратовски, Минеј за декември, 1571 г., 1а
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21. Поп Лазар Кратовски, Стиховен пролог, 1572 г., 1а
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22. Поп Лазар Кратовски, Стиховен пролог, 1572 г., 248а
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23. Поп Петар, Евангелие, 1610 г., 74а
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24. Поп Петар, Евангелие, 1610 г., 184а
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25. Поп Петар, Евангелие, 1610 г., 252а
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26. Поп Петар, Евангелие, 1610 г., 252б
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27. Јован Поп-Христев, Служба и житие на св. Гаврил Лесновски, 
1868 г., 16б




